
Weekend Masses 
Saturdays at 4:00pm (English) 
Sundays at 8:00am and 10:30am (English) 
Sundays at 12:30pm (Spanish) 
 

Daily Masses (English) 
Tuesdays at 11:00am 
Wednesday-Friday at 8:00am 
 

Confessions 
Saturdays 3:00-3:30pm 
Or by appointment 
 

Eucharistic Adoration 
First Fridays, 8:30am-8:00pm 
 

Online Masses 
Sundays at 8:00am (Facebook-live) 
Posted to website immediately after 
Sundays at 12:30pm (Spanish-Facebook-live) 
Posted to website immediately after 

T he Most Holy Family of Jesus, Mary and Joseph—La Sagrada Familia    December 26, 2021 

Saint Sabina 
Off ice Hours: 9:00am-5:00pm, Monday - Thursday and 9:00am-1:00pm, Friday 
Horario de la Oficina: 9:00am-5:00pm, Lunes - Jueves y 9:00am-1:00pm, Viernes 

700 Trevis Ave 
Belton, MO 64012 

816-331-4713 www.stsabinaparish.org /StSabinaParish 

Misas Dominicales 
Sábado a las 4:00pm (Inglés) 
Domingo a las 8:00am y las 10:30am (Inglés) 
Domingo a las 12:30pm (Español) 
 

Misas Diarias (Inglés) 
Martes a las 11:00am 
Miercoles a Viernes a las 8:00am 
 

Confesiones 
Sábado de 3:00-3:30pm 
O con cita 
 

Adoración Eucarística 
Primer Viernes del Mes, 8:30am-8:00pm 
 

Misas en Línea 

Pictured, Lenyn serves for his first time with Marily on December 5. 
 

En esta foto aparece Lenyn sirviendo por primera vez con Marily el 5 de diciembre. 



From Death to New Life 
De la Muerte a la Nueva Vida 

 

†Bob Henderson, husband of Darlene 
Henderson 
†Shirley Chevalier, mother of Bruce, Dan and 
Jerry Chevalier 
†Dick DeFries, husband of Linda DeFries 
†María Luisa Flores Cedillo, madre de Rebeca 
Pérez, abuela de Edgar y Sebastian Pérez, tía de 
la familia Cedillo 
†John Jongenelen, husband of Catharina 
Jongenelen 
†Rhonda Cooper, sister of Kenneth Cooper 
†Rosa Maria Ortiz Calderon, hermana de Reyna 
Albor 
†Valmer Bays, father of Mark, Donald, Martin & 
Teresa, and Karl Bays 
†Lois Ervin, grandmother of Jenny Mossey 

Intentions for December 28-31, 2021 
Tues.  No Mass 
Wed.  No Mass 
Thur.  No Mass 
Fri.  No Mass 
 
Saturday, January 1, 2022 
4:00pm    Intentions of Our Parish Family 
 
Sunday, January 2, 2022 
8:00am    †Maxine Bremer 
10:30am   †Bob Henderson 
12:30pm Spanish  †Mercedes Medrano Rodriguez 
 
Special Remembrances/Conmemoraciones Especiales: 
†Angel Torres, †Manuel Munguia Barahona, †Luz Maria 
Santiago 
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Mass Intentions for the Week 
Peticiones de la Semana 

Fr. Jeff Stephan  Dcn. Mike Gates 
Pastor 
X57 

frjeff@stsabinaparish.org        mikeg@stsabinaparish.org 
 
Bridget Hernandez Kris Larkey 
Communications Business Manager 
Comunicaciones   X59 Gerente           X51 

bridget@stsabinaparish.org    kris@stsabinaparish.org 
 
Biagio Mazza   Susan Ratigan 
Pastoral Associate Liturgist 
Asociado Pastoral X53 Liturgista         X58 

biagio@stsabinaparish.org     susan@stsabinaparish.org 
 
Kirstie Roberts Marta Roper 
Dir. Of Religious Ed. Pastoral Care 
Dir. De Edu.          X55 Cuidado Pastoral    X54 

kirstie@stsabinaparish.org     marta@stsabinaparish.org 
 
Jeff Shields       Tracy Wheeler 
Finance Coordinator Maintenance 
Finanzas               X52 Mantenimiento 

jeffshields@stsabinaparish.org      tracy@stsabinaparish.org 
 
Berenice Zayas 
Family Life & Hispanic Ministry 
Vida Familiar y Ministerio Hispano                  X50 

berenice@stsabinaparish.org 
 

Wellness Center/Centro de Bienestar 
Wendy Mora Cedillo          816-979-3090 
Jeannine Midgett           816-979-3093 
 

Joe Crayon, Diocesan Ombudsman        816-812-2500 
crayon@ombudsmankcsj.org 

Whitney True-Francis, Victim Advocate  816-392-0011 
true.francis@diocesekcsj.org 

Child Safety 
The Diocese of Kansas City-St. Joseph is committed 
to combatting sexual abuse in the Church. If you are a 
victim of sexual abuse, or if you observe or suspect 
sexual abuse: 
 
1. Call the Missouri Child Abuse Hotline at 

1.800.392.3738 (if the victim is currently under the 
age of 18), and  

2. Contact your local law enforcement agency or call 
911, and  

3. After reporting to these civil and law enforcement 
authorities, report suspected sexual abuse of a 
minor or vulnerable adult to the Ombudsman, Joe 
Crayon, at 816.812.2500 or 
crayon@ombudsmankcsj.org if the abuse involves 
a priest, deacon, employee or volunteer of the 
Diocese of Kansas City-St. Joseph.  

 
The Diocese has a sincere commitment to providing 
care and healing resources to victims of sexual abuse 
and their families. Please contact Whitney True-
Francis, Victim Assistance Coordinator, at 
816.392.0011 or true.francis@diocesekcsj.org for 
more information.  
 
All volunteers with youth and children must attend one 
Protecting God’s Children workshop, submit to a 
background check and sign the policy on Ethics and 
Integrity in Ministry, (EIM). More info at  
https://kcsjcatholic.org/the-office-of-child-and-youth-
protection/. 



Guadalupe Ayala 
Renee Biondo 
Manny Castillo 
Anthony Cedillo 
Yahir Chavez 

Alexander Coffin 
Monte Crosby 
Donna Dailey 

Honorio Dionicio 
Dustan Dvergsten 

Macie Embry 
Gustavo Enriquez 

Cezar Franco Martin 
Adriana Garcia 
Maria Garcia 
Ann Gomez 

Emily Gracida 
Marcela Guardado Rivera 

Eduardo Guzman 
Isabelle Haberstroh 
Molly Hafkesbring 

David Heide 
Axel Hernandez 

Brisneida Hinojos 
Diane Hirt 

Leonor Huerta 
Isabel Jaimes 
Lillian Jakobe 
Edith Jones 

Nicole Jordan 
Leticia Keesoon 

Julie Lafata 
Susan Lager 
Shari Lindsay 
Chloe Mackall 
Mary Madrigal 
Jordan Martin 

Axel Martinez 
Dora Martinez 
Jamie McNiel 

Maribel Mendoza 
Robert Miller 
Harold Mitts 
Erika Molina 
Elias Morgan 
Jerry Nation 
Ailed Novas 

Dennis O'Reilly 
Mitchell  O'Reilly 
Ana Palomares 

Blair Parker 
Valerie Pina 

Ray Quinones 
Laura Randolph 
Riley Robinson 

Luis Rocha 
Efren Rodriguez 
Mercedes Rosa 

Ken Samson 
Conner Scott 
Jeff Shields 

Laurie Sigman 
Stanley Smith 

Maggie Sullivan 
Mary Theobald 
Maria Torres 
Jesus Torres 

Virginia Valenzuela 
Jordy Villa 

Jerry Wilburn 
Theo Wilson 

Armando Yanez 
Maria Zuñiga 

Sunday, December 26 - Domingo, 26 de Diciembre 

11:00am        Ensayo del Coro Hispano 

Monday, December 27 - Lunes, 27 de Diciembre 

Parish Office Closed/Oficina Parroquial Cerrada 

9:00am          Uplift Cooking 

4:00pm          Uplift 

Tuesday, December 28 - Martes, 28 de Diciembre 

7:00pm          Rosario Parroquial 

Wednesday, December 29 - Miércoles, 29 de Diciembre 

9:00am          Legion of Mary 

Thursday, December 30 - Jueves, 30 de Diciembre 

9:30am          Piecemakers Quilt Group 

Friday, December 31 - Viernes, 31 de Diciembre 

Parish Office Closed/Oficina Parroquial Cerrada 

Saturday, January 1 - Sábado, 1 de Enero 

3:00pm          Confessions 

Sunday, January 2 - Domingo, 2 de Enero 

11:00am        Ensayo del Coro Hispano 

1:30pm          Celebración de los Tres Reyes 

Richard and Doris Deschenes 69 Years!        12/27/1952 
Joe and Susan Lager  56 Years!        12/29/1965 
James and Ann Morales  55 Years!        12/31/1966 
Eliceo and Maria Rocha  55 Years!  1/1/1967 
John and Barbara Clark  54 Years!        12/30/1967 
Gary and Peggy Manning 54 Years!        12/30/1967 
Jeffrey and Sandy Spiller 52 Years!        12/29/1969 
Mike and Kris Larkey  34 Years!        12/27/1987 
Arturo and Rosa Borja  32 Years!        12/29/1989 
Carlos and Maria Arroyo 32 Years!        12/31/1989 
Andres and Maria Orozco 30 Years!        12/27/1991 
Jaime Perez and Doraida Aguirre 28 Years!        12/31/1993 
Ramon and Isela Gomez 26 Years!        12/31/1995 
Juan and Ampara Aguilera 21 Years!        12/29/2000 
Aaron and Karla Coronado 18 Years!        12/27/2003 
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En Nuestro Video ¿Sabes…? de Esta Semana: 
Los evangelios según Mateo y Lucas son los únicos 
que tienen historias 
sobre el nacimiento de 
Jesús. Cada narración 
de la infancia refleja 
los temas y 
cuestiones teológicos 
de ese evangelio en particular. Lucas, al dirigirse a una 
comunidad principalmente no judía, presenta a Jesús 
como el salvador universal de toda la humanidad que 
tiene una preocupación especial por los pobres, los 
humildes y los marginados. Muchos de los detalles que 
rodean la concepción y el nacimiento de Jesús son 
narrados cuidadosamente por Lucas para resaltar estas 
creencias teológicas acerca de Jesús. Para Lucas, la 
genealogía de Jesús tiene sus raíces en Adán y Eva, 
los padres de toda la humanidad. Para Lucas, el hecho 
de que Jesús naciera en un establo porque no había 
lugar en la posada manifiesta la sintonía de Jesús con 
los pobres y los marginados. Tómese un tiempo para 
ver el video ¿Sabes? de esta semana y reflexione 
sobre los mensajes claves y los temas que surgen al 
escuchar la narrativa única de la infancia según Lucas. 
 
Felicidades Por Su Bautismo 
Adrian Eduardo Luna Lopez, el hijo de Olinser Luna 
Aguilar y Alejandra Lopez Cortinas 

This Week’s Do You Know Video: 
Matthew and Luke are the only gospels that have 
stories about the birth of Jesus. Each infancy narrative 
reflects the theological themes and concerns of that 
particular gospel. Luke, in addressing a primarily non-
Jewish community, presents Jesus as the universal 
savior of all humanity who has a special concern for the 
poor, the lowly, the outcasts and the marginalized. 
Many of the details surrounding the conception and 
birth of Jesus are carefully narrated by Luke to highlight 
these theological beliefs concerning Jesus. For Luke, 
Jesus' genealogy is rooted in Adam and Eve, the 
parents of all humanity. For Luke, having Jesus be born 
in a stable because there was no room at the inn 
manifests Jesus' attunement to the poor and the 
outcasts. Make time to view this week's DYK video and 
reflect on the key messages and themes that surface 
when hearing Luke's unique infancy narrative. 

Wellness Center 
Did You Know-- The World Health Organization defines health as “not merely the absence of disease or infirmity, 
but a state of complete physical well-being. Wellness is much more than the absence of illness; it is creating health-
promoting behaviors to achieve your full potential. In other words, wellness is the pursuit of your best possible health 
and well-being.  

 
The Wellness Center is a free resource to help you achieve your best possible health and well-being.  Come for a 
health screening, visit with a health coach and create a personalized plan to help you improve your health and join us 
for fitness classes.  We are here to serve you!! 
 

Our goal for 2022 is to improve the health and well-being of the parish.  Come join us and help us reach our goal!! 
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Catholic Charities Food Pantry 
Catholic Charities KCSJ recently opened its first Food 
Pantry, “Lift Up—Kansas City” at our temporary site in 
St. Catherine of Siena Parish. The Pantry is available to 
anyone in our diocese and includes an online shopping 
portal for clients to choose groceries. Our plan is to 
have mobile outreach deliver food and emergency 
services across the diocese. We continue to seek 
capital support in the form of a building, shelving, box 
trucks, vans & forklifts and also search for a permanent 
home to serve the southern portion of our diocese and a 
location in our northern counties. If you have knowledge 
of or access to any of these items, please let us know. 
For more information, contact Jessica Gant at 816-882-
4781 or jgant@ccharities.com. To volunteer, contact 
Linda Hopkins at 816-659-8205 or 
lhopkins@ccharities.com.  

 

Platicas Pre-Bautismales - 8 de Enero, 2022 
Normalmente cada segundo 
Sábado del mes de las 10 am 
a las 11am. (Sólo para niños 
de 0-6 años.) Salón 
Parroquial. Para niños 
mayores de 7 años requerirán 
una formación especial. No se 
ofrece cuidado de niños. 
 

PRÓXIMOS BAUTISMOS: llamar a Kris al 816-979-
3151. Favor de llenar su aplicación para asistir a las 
platicas con anterioridad.  
 
Despensa de Alimentos de Catholic Charities 
Catholic Charities KCSJ (Caridades Católicas) abrió 
recientemente su primera despensa de alimentos, “Lift 
Up — Kansas City” en nuestro sitio temporal en la 
parroquia de St. Catherine of Siena. The Pantry está 
disponible para cualquier persona en nuestra diócesis e 
incluye un portal de compras en línea para que los 
clientes elijan alimentos. Nuestro plan es que el alcance 
móvil brinde alimentos y servicios de emergencia en 
toda la diócesis. Continuamos buscando apoyo de 
capital en forma de edificio, estanterías, camionetas y 
montacargas y también buscamos un hogar permanente 
para servir a la parte sur de nuestra diócesis y una 
ubicación en nuestros condados del norte. Si tiene 
conocimiento o acceso a alguno de estos elementos, 
háganoslo saber. Para obtener más información, 
comuníquese con Jessica Gant al 816-882-4781 o 
jgant@ccharities.com. Para ser voluntario, comuníquese 
con Linda Hopkins al 816-659-8205 o 
lhopkins@ccharities.com. 
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Green Team Tip of the Week 
“As individuals, as institutions, as a people, we need a 
change of heart to preserve and protect the planet for 
our children and for generations yet unborn.” United 
States Conference of Catholic Bishops, Renewing the 
Earth: An Invitation to Reflection and Action on 
Environment in Light of Catholic Social Teaching 
(1991). 

Consejo de la Semana del Equipo de Ecología 
“Como individuos, como instituciones, como personas, 
necesitamos cambiar nuestra manera de pensar a fin 
de conserver el planeta para nuestros hijos y las 
generaciones aún por nacer.” Conferencia Católica de 
los Estados Unidos, Renovando la Tierra: Invitación a 
Reflexionar y a Actuar Sobre el Medio Ambiente 
Basándonos en la Doctrina Social Católica (1991). 

Pictured below, Fr. Jeff blesses the Matachines dancers at the Immaculate Conception Vigil Mass on December 7. 
Abajo, aparece el P. Jeff bendiciendo a los Matachines en la Misa Vigilia de la Inmaculada Concepción. 



Tuesday Morning Donuts and Prayer for High 
School Youth at 6:15am! 
Youth are welcome to stop by the Youth Office and take 
a moment to pray and enjoy a donut Tuesdays on their 
way to school. Friends are always welcome, too!  

¡Donas y Oración los Martes a las 6:15am! Los 
jóvenes de la High School son bienvenidos a pasar por 
la Oficina del Ministerio de Jóvenes los martes y 
tomarse un momento para orar y disfrutar de una dona 
de camino a la escuela. ¡Los amigos también son 
bienvenidos! 
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Practique Ser Agradecido 
     A medida que nos acercamos al final del año, es 
importante estar agradecidos a pesar del estrés y la 
incertidumbre que todos hemos enfrentado. Estar 
agradecido y mostrar gratitud son más que lo correcto; 
le ayudan a apreciar su vida y lo que tiene. ¡Se siente 
bien estar agradecido! 
     Diga “¡gracias!" todo el tiempo. Puede parecer 
simple, pero decir "gracias" y decirlo en serio puede 
mejorar su estado de ánimo. No solo es cortés, sino 
que también hará que la persona a la que agradece se 
sienta bien. 
     Escriba lo que más aprecia. Este es un gran 
ejercicio que le ayudará a ver cuánto tiene realmente. 
Trate de no concentrarse en cosas materiales. Tal vez 
se sienta agradecido por su familia, un cuerpo sano o 
el clima bonito. Verá que estar agradecido realmente 
puede tener un impacto positivo en su salud mental. 
     Preste atención a sus emociones. Es importante 
estar en sintonía con cómo se siente. Los ejercicios de 
meditación y atención plena son excelentes para tomar 
un respiro y escapar de los factores estresantes 
cotidianos. Estar presente, sentir su respiración o tener 
unos minutos de silencio pueden ser ejercicios de 
gratitud cuando practica concentrarse en lo positivo. 
     Mantenerse agradecido en tiempos difíciles 
puede parecer un trabajo pesado cuando no sabe por 
dónde empezar. Pero con un poco de práctica, puede 
resultar mucho más fácil ver lo bueno en lugar de 
enfocarse en lo negativo o incierto. Estar agradecido es 
una forma sencilla de mantenerse a flote y puede 
ayudarlo a usted y a quienes lo rodean. 

Practice Being Grateful 
     As we approach the end of the year, it’s 
important to stay grateful despite the stress and 
uncertainty we have all faced. Being grateful and 
showing gratitude are more than nice things to do; they 
help you appreciate your life and what you have. It 
feels good to be grateful! 
     Say, “Thank you!” all the time. It may sound 
simple, but saying “thank you” and meaning it can 
boost your mood. Not only is it polite, it also will make 
the person you’re thanking feel good too. 
     Write down what you appreciate most. This is a 
great exercise to help you see how much you truly 
have. Try to not focus on material things. Perhaps you 
feel grateful for your family, a healthy body, or the nice 
weather outside. You will see that being grateful can 
really have a positive impact on your mental health. 
     Pay attention to your emotions. It’s important to 
stay in tune with how you’re feeling. Meditation and 
mindfulness exercises are great to take a breather and 
escape from everyday stressors. Being present, feeling 
your breath, or having a few minutes of silence can all 
be exercises in gratitude when you practice focusing on 
the positive. 
     Staying grateful in difficult times can feel like a 
heavy lift when you don’t know where to start. But with 
a little practice, it can become much easier to see the 
good instead of focusing on the negative or uncertain. 
Being grateful is a simple way to keep afloat and can 
help you and those around you. 

Randy Andrews 
Chris Armstrong 
Dick Armstrong 

Steve Ayers 
Joe Barron 

Deacon Ross Beaudoin 
Bill Beaver 

Emma Beaver 
Jovita Berbena 

Dennis Berg 
Marion Biondo 

Mary Pat Biondo 
Betty Bremenkamp 

Veronica Burks 
Sherman Calice 
Joyce Callahan 

Roy Carlock 
Patty Carr 

Racheal Casaday Smith 
Steve Circo 

Mary Coleman 

Marianne Crooks 
Jack Davis 

JoAnn Davis 
Harold Dawes 
Mark DeLuca 

Marcia DiGeorge 
Randy Dyck 

Jeannine Edmonds 
Terry Eppert 

Clayton Evans 
Melissa Evans 
Sharon Felsing 
Carolyn Folz 
Larry Foster 

Liliana Flores 
Maria Luisa Flores 

John Frezza 
Gary Gallup 

Karen Grantham 
Cherie Hatfield 
Martha Healy 

Rhonda Henke 
Jack Henningsen 

Marilyn Henningsen 
Matt Hiesberger 
Zoey Ann Holle 

Ernestine Iseman 
Sue Huwar 

Kenneth Jones 
Jack King 

Todd Kudron 
Don Kueck 

Susan Lager 
Ellen Lilek 

Ellen Lovelace 
Axel Martinez 

Pam May 
Gene McEwen 
Antonia Molina 
Norabel Molina 
Shane Morrison 
Joan Muench 

Jerry Nowak 
Joan Nowak 

Jack Obermeier 
JoAnn Obermeier 

Miguel Angel Ortega 
Maria Orozco 
Heleno Piano 
Ricardo Pinon 

Gary Prendergast 
Rita Pruitt 

Abigail Ragsdale 
Patrick Reidy 
Larry Rhodes 
Amy Ritchie 

Dennis Ritchie 
Agustin Rivera 
Alfonso Rivera 

Crystal Rodriguez 
Michelle Rose 

Anna Ryan 
Larry Scali 

Deryl Sellmeyer 
Georgiana Smith 

Mary Spear 
Don Standley 

Lori Stangl 
James Stella 

Johnny Stinger 
Lois Stogsdill 

Rita Stout 
Joel Taylor 

Marco Antonio Valeriano Barahona 
Imelda Villareal 
Norma Villareal 
Marilyn Vranicar 

Denise Vargo Wallace 
Andrew Watson 

Donna West 
Mary Wickstrum 
Marie Wilburn 
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Nursing Home Mass Schedule 
January 12      10:30am Benton House of Raymore 
January 19      10:00am Foxwood Springs 
 

Visitors may attend these but you must wear a mask 
and sign in at the front desk. 



Today the Holy Family is used as a model of the dynamics of family life between parents and children. 
Someone once exclaimed that such a family model was not fair. After all, this family was made up of two saints 
and God incarnate. This person knew rather clearly that such was not the status of their family. While somewhat 
humorous, it does point out the need for a corrective in terms of the way we look at Jesus’ family. Today’s 
readings allow us to consider another way to look at the holy family as a model for our families. 
 
The refrain from responsorial Psalm 84 invites us to acclaim, “Blessed are they who dwell in your house, O Lord.” 
While God’s house might be understood as the Jewish temple or our parish church, the meaning is more 
inclusive. As families, we are called to make our house, God’s house. By singing the psalm refrain, we call 
blessings upon our house, which is to be transformed into God’s house. How do we transform our house 
into God’s house? The readings offer important clues for such transformation to happen. 
 
In the first reading from 1 Samuel, Hannah and Elkanah make their house God’s house by blessing God for the 
gift of a long awaited son, Samuel. When God granted their request, they returned that gift to God by bringing up 
the child as one who would be dedicated to the Lord. How do we bring up our children so that they are 
conscious of their relationship and dedication to the Lord? 
 
The reading from 1 John reminds us that in our baptism we become God’s children. We are all members of the 
family of God, living out our commitment to make our houses God’s house, by modeling ourselves on 
Jesus who commanded us to love one another. Those who live this life style remain in God and God 
remains in them. In so doing, we make our house God’s house. 

 
Only Luke’s gospel relates this account of the twelve year old Jesus on Passover 
pilgrimage to Jerusalem with his parents. Jesus is of the age when a Jewish boy 
became a “son of the commandments” assuming responsibility for his faith journey with 
God. This context provides the dynamics that are operative in the story. 
 
Jesus is at the age in which he is asserting the need and desire to explore his faith 
life with God. He uses this pilgrimage opportunity to talk with the religious 
educators of his time, asking questions and learning from their shared wisdom. When his 
parents show up, worried sick about his whereabouts, he merely states what he was 
about, namely to be in his Father’s house. While this can be interpreted as an affirmation 
of his divinity and special affinity to God, it can also be interpreted as the 

awakening of any righteous Jew’s desire to be in deep and intimate relationship with God. That is exactly 
what “being in my father’s house” actually indicates. 
 
It is very obvious that as parents, Mary and Joseph are upset at Jesus’ actions and do not hesitate to let 
him know. At the same time, Jesus asserts his need to explore and deepen his relationship with God, 
along with determining his own identity and sense of direction in life. Jesus, mindful of his awakening 
desire for closer intimacy with God, is also aware of his family responsibilities, and responds in obedience and 
love. He returns to Nazareth. With his family, he continues cultivating his love of God and nurturing his desire for 
deeper intimacy with God. With his parents as guides, Jesus grows in age, wisdom and grace. Their house is 
God’s house. 
 
Such tensions and dynamics are the mainstay of family life. The Holy Family is no different. Trying to 
understand where the other is coming from is crucial in all family 
interactions. How can Mary and Joseph respect the awakening 
desire in their son, while at the same time reminding him of his need for 
further growth and maturity in the context of family? How can Jesus, 
aware of his awakening desire, also be faithful to his family life, 
responsibilities and respect due his parents? 
 
Just as Jesus, Mary and Joseph struggled in their family 
interactions, we too struggle in our families to know God’s will in our 
lives and how to carry it out to the best of our abilities. In so doing, 
we make our house, God’s house. This week, reflect on how the holy 
family can be a source of strength and encouragement as we engage 
in all the dynamics of being family together. 
 
Biagio Mazza 
Pastoral Associate 

 

Sunday, December 26 
1st Reading: 1 Samuel 1:20-22, 24-28 
Psalm: Psalm 84:2-3, 5-6, 9-10 
2nd Reading: 1 John 3:1-2, 21-24 
Gospel: Luke 2:41-52 
 
Sunday, January 2 
1st Reading: Isaiah 60:1-6 
Psalm: Psalm 72:1-2, 7-8, 10-11, 12-13 (11) 
2nd Reading: Ephesians 3:2-3a, 5-6 
Gospel: Matthew 2:1-12 
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Hoy en día, la Sagrada Familia se usa como modelo de la dinámica de la vida familiar entre padres e hijos. 
Alguien una vez exclamó que tal modelo de familia no era justo, ya que esta familia estaba formada por dos 
santos y Dios encarnado. Esta persona sabía bastante claramente que ese no era el estado de su familia. Aunque 
un poco humorístico, señala la necesidad de una corrección en términos de la forma en que vemos a la familia de 
Jesús. Las lecturas de hoy nos permiten considerar otra manera de ver a la Sagrada Familia como un modelo 
para nuestras familias. 
 
El estribillo del Salmo Responsorial 84 nos invita a aclamar: “Señor, dichosos los que viven en tu casa”. Si bien la 
casa de Dios puede entenderse como el templo judío o nuestra iglesia parroquial, el significado es más 
inclusivo. Como familias, estamos llamados a hacer nuestra casa, la casa de Dios. Al cantar el refrán del 
salmo, invocamos bendiciones en nuestra casa, que se transformará en la casa de Dios. ¿Cómo 
transformamos nuestra casa en la casa de Dios? Las lecturas ofrecen pistas importantes para que tal 
transformación suceda. 
 
En la primera lectura de 1 Samuel, Ana y Elcaná hacen de la casa de Dios su casa, bendiciendo a Dios por el 
regalo de un hijo tan esperado, Samuel. Cuando Dios concedió su pedido, ellos le devolvieron ese regalo a Dios 
al criar al niño como alguien que estaría dedicado al Señor. ¿Cómo criamos a nuestros hijos para que 
estén conscientes de su relación y dedicación al Señor? 
 
La lectura de 1 Juan nos recuerda que en nuestro bautismo nos convertimos en hijos de Dios. Todos somos 
miembros de la familia de Dios, cumpliendo con nuestro compromiso de hacer de nuestras casas la casa 
de Dios, al modelarnos en Jesús, quien nos ordenó amarnos unos a otros. Quienes viven este estilo de 
vida permanecen en Dios y Dios permanece en ellos. Al hacerlo, hacemos de nuestra casa la casa de Dios. 
 
Solo el evangelio de Lucas relaciona este relato del peregrinaje de la Pascua del Jesús de doce años a 
Jerusalén con sus padres. Jesús es de la época en que un niño judío se convirtió en "hijo de los 
mandamientos" asumiendo la responsabilidad de su viaje de fe con Dios. Este contexto proporciona las dinámicas 
que son operativas en la historia. 
 
Jesús se encuentra en la edad en que afirma la necesidad y el deseo de explorar su vida de fe con Dios. Él 
usa esta oportunidad de peregrinación para hablar con los educadores religiosos de su tiempo, haciendo 
preguntas y aprendiendo de su sabiduría compartida. Cuando sus padres aparecen, preocupados por su 
paradero, él simplemente dice de qué se trataba, es decir, de estar en la casa de su padre. Si bien esto puede 
interpretarse como una afirmación de su divinidad y especial afinidad con Dios, también puede 
interpretarse como el despertar del deseo de cualquier judío justo de estar en una relación profunda e 
íntima con Dios. Eso es exactamente lo que realmente indica "estar en la casa de mi padre" . 
 
Es muy obvio que, como padres, María y José están molestos por las acciones de Jesús y no dudan en 
avisarle. Al mismo tiempo, Jesús afirma su necesidad de explorar y profundizar su relación con Dios, 
además de determinar su propia identidad y sentido de dirección en la vida. Jesús, consciente de su 
deseo de despertar una intimidad más cercana con Dios, también es consciente de sus responsabilidades 
familiares y responde con obediencia y amor. Vuelve a Nazaret. Con su familia, él continúa cultivando su amor por 
Dios y nutriendo su deseo de una intimidad más profunda con Dios. Con sus padres como guías, Jesús crece en 
edad, sabiduría y gracia. Su casa es la casa de Dios. 
 
Tales tensiones y dinámicas son el pilar de la vida familiar. La Sagrada Familia no es diferente. Tratar de 
entender de dónde viene el otro es crucial en todas las interacciones familiares. ¿Cómo pueden María y 

José respetar el deseo de su hijo, mientras que al mismo tiempo le 
recuerdan su necesidad de un mayor crecimiento y madurez en el 
contexto de la familia? ¿Cómo puede Jesús, consciente de 
su deseo , también ser fiel a su vida familiar, sus responsabilidades y 
el respeto debido a sus padres? 
 
Así como Jesús, María y José lucharon en sus interacciones 
familiares, nosotros también luchamos en nuestras familias para 
conocer la voluntad de Dios en nuestras vidas y cómo llevarla a 
cabo de la mejor manera posible. Al hacerlo, hacemos nuestra 
casa, la casa de Dios. Esta semana, reflexione sobre cómo la 
Sagrada Familia puede ser una fuente de fortaleza y ánimo 
cuando nos involucramos en todas las dinámicas de ser familia 
juntos. 
 
Biagio Mazza, Asociado Pastoral 

 

Lecturas del Domingo, 26 de Diciembre 
Primera Lectura: 1 Samuel 1:20-22, 24-28 
Salmo: Salmo 84:2-3, 5-6, 9-10 
Segunda Lectura: 1 Juan 3:1-2, 21-24 
Evangelio: Lucas 2:41-52 
 
Lecturas del Domingo, 2 de Enero 
Primera Lectura: Isaías 60:1-6 
Salmo: Salmo 72:1-2, 7-8, 10-11, 12-13 
Segunda Lectura: Efesios 3:2-3, 5-6 
Evangelio: Mateo 2:1-12 
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Online Giving 
St. Sabina offers an online giving 
option for parishioners and visitors. 
This is an easy, safe and secure 
way to make contributions online. 
To set up a one-time or recurring 
contribution: scan the QR Code or 
go to our parish website at 
www.stsabinaparish.org and click the “Online Giving” 
button in the top right section. This will open a new 
window through our secure third party website. 
 

Support Our Parish When You Shop Online! 
Did you know that your Amazon purchases are likely 
eligible to provide a donation to our parish? Please keep 
this in mind while doing your holiday shopping. Last 
quarter, we received donations based off of over 
$26,700 of your purchases and over $162,700 of your 
purchases, cumulatively! To support us in this way, be 
sure to do your Amazon shopping through 
smile.amazon.com and select "St. Sabina Catholic 
Church, Belton" as your charity of choice. Thank you to 
the 117 shoppers that have chosen us as their charity! 
 

Contributions for the Week of December 5 
Envelopes/Sobres:  $18,181.80 
Weekly Plate:   $     840.28 
Maintenance-Upkeep:  $  1,186.00 
 

Thank You!! 
A big Thank You to all the volunteers who helped prepare 
the church for Christmas! Thanks to Estelle Lewis, Tracy 
Wheeler and all the many volunteers who helped to set up 
and decorate the trees and church. Thanks to all who 
donated money to purchase flowers and decorations this 
year. The church looked beautiful and you created a very 
special atmosphere for our Christmas liturgies. Your effort, 
time and care are deeply appreciated! 

“Each year Jesus’ parents went to Jerusalem for the 
feast of Passover, and when he was twelve years old, 

they went up according to festival custom.” 
Luke 2:41-42 

The Holy Family took seriously the stewardship of 
their time. The “Holy Couple” carefully observed the 
traditions and practice of their Jewish faith and 
brought up their Son to do the same. They worshiped 
as a family, and with their faith community. And they 
did so faithfully. We can take their example to heart by 
making Sunday Mass attendance a priority for our 
families, by making prayer with our family a priority 
every day, by making sure that we regularly celebrate 
the Sacrament of Reconciliation, and by observing in 
our family life the feasts and fasts appropriate to the 
liturgical calendar. When we, as families, prioritize our 
Time with God and worship of Him we will be imitating 
the Holy Family. 
— See more at www.catholicsteward.com/blog/. 

Donaciones por Internet 
Sta. Sabina ofrece una opción de donar en línea para 
los feligreses y visitantes. Esta es una manera fácil, y 
segura de contribuir por internet. Para establecer una 
contribución única ó recurrente: escanee el código QR 
o visite nuestro sitio web de la parroquia en 
www.stsabinaparish.org, haga clic en el botón "Online 
Giving" en la parte superior derecha. Se abrirá una 
ventana nueva que lo llevará a otro sitio seguro. 
 
¡Apoya a Nuestra Parroquia al Comprar por 
Internet! 
¿Sabía que es probable que sus compras en Amazon 
sean elegibles para proveer una donación para nuestra 
parroquia? Por favor, tenga esta en cuenta cuando 
hace sus compras navideñas. El último trimestre, 
recibimos donaciones basadas en más de $26,700 de 
sus compras y más de $162,700 de sus compras, 
¡acumulativamente! Para apoyarnos de esta manera, 
asegúrese de hacer sus compras en Amazon a través 
de smile.amazon.com y seleccione "St. Sabina Catholic 
Church, Belton" como su organización benéfica 
preferida. ¡Gracias a los 117 compradores que nos han 
elegido como organización benéfica! 
 
¡¡Gracias!! 
Les agradecemos mucho a todos los voluntarios que 
ayudaron a preparar la iglesia para la Navidad! Gracias 
a Estelle Lewis, Tracy Wheeler y todos los voluntarios 
que ayudaron a montar y decorar los pinos y la iglesia. 
Gracias a todos los que donaron dinero para comprar 
flores y decoraciones este año. La iglesia se veía 
hermosa y usted creó un ambiente muy especial para 
nuestras liturgias navideñas. ¡Apreciamos 
profundamente su esfuerzo, tiempo y cuidado! 

“Los padres de Jesús solían ir cada año a Jerusalén 
para las festividades de la Pascua. Cuando el niño 

cumplió doce años, fueron a la fiesta, según la 
costumbre.” 

Lucas 2:41-42 
La Sagrada Familia se tomó en serio la 
corresponsabilidad de su tiempo. La “Santa Pareja” 
observó cuidadosamente las tradiciones y la práctica 
de su fe judía y criaron a su Hijo para que hiciera lo 
mismo. Adoraban en familia y con su comunidad de 
fe. Y lo hicieron fielmente. Podemos tomar su ejemplo 
en serio al hacer de la asistencia a la Misa dominical 
una prioridad para nuestras familias, al hacer de la 
oración con nuestra familia una prioridad todos los 
días, al asegurarnos de que celebremos 
regularmente el Sacramento de la Reconciliación y al 
observar en nuestra vida familiar las fiestas y ayunos 
adecuados al calendario litúrgico. Cuando nosotros, 
como familias, priorizamos nuestro Tiempo con Dios 
y lo adoramos, estaremos imitando a la Sagrada 
Familia. 
— Vea mas en www.catholicsteward.com/blog/. 
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Christmas Light Recycling 
Our parish Green Team will be offering the opportunity 
to recycle your old, non-working Christmas lights 
again this year. Collection bins will be found in the 
gathering space the weekend of January 9. 
 
2021 Tax Benefits 
Taxpayers who itemize can generally claim a 
deduction for charitable contributions to qualifying 
organizations. The deduction is typically limited to 
20% to 60% of their adjusted gross income and varies 
depending on the type of contribution and the type of 
charity. The law now allows taxpayers to apply up to 
100% of their AGI, for calendar-year 2021 qualified 
contributions. Qualified contributions are cash 
contributions to qualifying charitable organizations. 
The 100% limit is not automatic; the taxpayer must 
choose to take the new limit for any qualified cash 
contribution. Otherwise, the usual limit applies. The 
taxpayer's other allowed charitable contribution 
deductions reduce the maximum amount allowed 
under this election. Eligible individuals must make 
their elections on their 2021 Form 1040 or Form 1040-
SR. For more info, please visit www.irs.gov. 
 
Blood Drive Thanks 
Thank you so much for supporting our community by 
hosting the recent blood drive.  Mobile blood drives 
account for more than 70% of the blood needed to 
keep our hospitals adequately supplied. Without your 
help, it would be difficult to collect the 580 pints 
needed each day for our family, friends and neighbors. 
At your November 30th blood drive, 35 units of blood 
were collected. Through our blood drives at St. 
Sabina, Community Blood Center collected 148 units 
in 2021 which was 60 more than 2020. In 2021 Saint 
Sabina saved and or impacted over 450 lives!!! Thank 
you to all that donated!  
Gratefully, Lisa Nelson, Community Blood Center 
 
Consider Making a Bequest to St. Sabina 
There are no small gifts in the eyes of our Lord.  A 
bequest of any size is an ultimate expression of 
stewardship and demonstrates your appreciation for 
the gifts you have received. To leave your parish a 
bequest, make sure your intentions are understood by 
providing as much identifying information as possible. 
State the Legal Name, Tax ID Number (if known), 
Address, City, Stat and Zip Code. Contact Kris at 
kris@stsabinaparish.org for more information. 

Reciclaje de Luces Navideñas 
Nuestro Equipo de Ecología de la parroquia estará 
ofreciendo la oportunidad de reciclar sus luces 
navideñas que ya no funcionan nuevamente este año. 
Los contenedores de recolección se encontrarán en el 
espacio de reunión el fin de semana 9 de enero. 
 
Beneficios Fiscales 2021 
Los contribuyentes que detallan generalmente pueden 
reclamar una deducción por contribuciones caritativas a 
organizaciones calificadas. La deducción generalmente 
se limita al 20% al 60% de su ingreso bruto ajustado y 
varía según el tipo de contribución y el tipo de caridad. 
La ley ahora permite a los contribuyentes aplicar hasta 
el 100% de su AGI, para contribuciones calificadas del 
año calendario 2021. Las contribuciones calificadas son 
contribuciones en efectivo a organizaciones benéficas 
calificadas. El límite del 100% no es automático; el 
contribuyente debe optar por tomar el nuevo límite para 
cualquier contribución en efectivo calificada. De lo 
contrario, se aplica el límite habitual. Las otras 
deducciones de contribuciones caritativas permitidas 
del contribuyente reducen la cantidad máxima permitida 
bajo esta elección. Las personas elegibles deben hacer 
sus elecciones en su Formulario 1040 o Formulario 
1040-SR de 2021. Para obtener más información, visite 
www.irs.gov. 
 
Gracias del Community Blood Center 
Muchas gracias por apoyar a nuestra comunidad 
organizando la reciente campaña de donación de 
sangre. Las campañas de donación de sangre 
representan más del 70% de la sangre necesaria para 
mantener nuestros hospitales adecuadamente 
abastecidos. Sin su ayuda, sería difícil recolectar las 
580 pintas que necesitamos cada día para nuestra 
familia, amigos y vecinos. En su campaña de donación 
de sangre del 30 de noviembre, se recolectaron 35 
unidades de sangre. A través de nuestras campañas de 
donación de sangre en Sta. Sabina, Community Blood 
Center recolectó 148 unidades en 2021, que fueron 60 
más que en 2020. ¡En 2021, Sta. Sabina salvó o 
impactó a más de 450 vidas! ¡Gracias a todos los que 
donaron! 
Con Agradecimiento, Lisa Nelson, Community Blood 
Center 
 
Considere Hacer un Legado a Santa Sabina 
No hay pequeños regalos a los ojos de nuestro Señor. 
Un legado de cualquier tamaño es la máxima expresión 
de corresponsabilidad y demuestra su aprecio por los 
dones que ha recibido. Para dejar su parroquia, una 
escuela, un ministerio, un legado, asegúrese de que se 
comprendan sus intenciones proporcionando tanta 
información de identificación como sea posible. Indique 
el nombre legal, número de identificación fiscal (si lo 
conoce), dirección, ciudad, código postal y estado. 
Póngase en contacto con Kris en 
kris@stsabinaparish.org para obtener más información. 
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Is St. Sabina on Your Christmas Gift 
List? 
 
We are officially in the Christmas shopping 
season. Please remember our parish as 
you prepare your Christmas gifts and 
finish your giving for the end of the year. 
Your gifts to our parish help pay the 
utilities to keep it running, provide 
necessary supplies for our programs 
and ministries, allow us to create 
fellowship opportunities for our 
parish family, pay our staff who 
keep things running smoothly, 
and cover unexpected repair 
and maintenance expenses. 
The livelihood of our parish 
depends on the gifts of all 
members of our parish 
family. Please prayerfully 
consider making a 
special Christmas and 
year end gift in 
addition to your regular 
tithing. Remember that 
in order to get a tax 
deduction for your 2021 
gifts, they must be delivered or post-
marked by December 31, 2021! 

Stewardship/Corresponsabilidad                        Page 13 

 

¿Está Sta. Sabina 
en Su Lista de 
R e g a l o s  d e 
Navidad? 
 
Estamos oficialmente en 
la temporada de compras 
navideñas. Por favor, 
recuerde nuestra parroquia 
mientras prepara sus 
regalos de Navidad y 
termina sus donaciones para el fin de año. Sus 
donaciones a nuestra parroquia ayudan a pagar los 
servicios públicos para mantenerlos en 
funcionamiento, proporcionar los suministros 
necesarios para nuestros programas y ministerios, 
permitirnos crear oportunidades de compañerismo 
para nuestra familia parroquial, pagar a nuestro 
personal que mantiene las cosas funcionando sin 
problemas y cubrir gastos inesperados de reparación y 
mantenimiento . El sustento de nuestra parroquia 
depende de los dones de todos los miembros de 
nuestra familia parroquial. Por favor, considere en 
oración hacer un regalo especial de Navidad y fin de 
año además de su diezmo regular. ¡Recuerde que 
para obtener una deducción de impuestos por sus 
regalos del 2021, deben enviarse antes del 31 de 
diciembre del 2021! 



Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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FRED YONKER
Financial Advisor

Dedicated to helping my clients reach their
Financial Goals & Solutions for Long Term

Financial Security!
• Retirement Savings       • Living In Retirement
• Education Savings        • Becoming Tax Smart

Contact Parishioner Fred Yonker at
o 816.425.5018   c 913.426.3188 
fred.yonker@edwardjones.com

www.edwardjones.com/fred-yonker

Call to Schedule a FREE, Easy, No-Pressure
Estimate and Receive a

FREE $25 Restaurant Gift Card!
Financing Available! 888-539-4082

Give 5% Back to the Parish of Your Choice.**
*Promotional item will have a maximum value of $150. **Five percent back is equal to 5% of the final purchase price. Cash back offer will

be given after the project is completed and fully funded. Patents: micromeshgutterguards.com/patents/. Offer Expires 12/31/21.

FREE INSTALLATION
& Free $150 Home

Improvement
Card with Purchase*

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.

• LeafGuard® 
is guaranteed never
to clog or we’ll clean
it for FREE*

• Seamless, one-piece system keeps out leaves,
pine needles, and debris

• Eliminates the risk of falling off a ladder to
clean clogged gutters

• Durable, all-weather tested system not a
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 816-336-1009 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

End of the
Year Sale!

75% OFF
LABOR!

Offer does not include cost of material. Discount applied
by representative at time of contract execution.

Offer ends 12/31/2021. 

Call during this program & receive a
$50 restaurant gift card with in-home

estimate & free gutter inspection!
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product
consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value is $50. Offer sponsored by LeafGuard
Holdings, Inc. Limit one gift card per household. LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection.
This offer is valid for homeowners over 18 years of age.  If married or have a life partner, both cohabitating persons
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, understand English, and
be legally able to enter into a contract. The following persons are not eligible for this offer: employees of LeafGuard
or affiliated companies or entities, their immediate family members, previous participants in a LeafGuard in-home
consultation within the past 12 months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be
extended, transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater value if it
deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/gift-cards/terms-and-conditions)
of such gift card will be mailed to the participant via first class US Mail within 21 days of receipt of promotion form
provided at consultation. Not valid in conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not
sponsored or promoted by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. Offer
ends 12/31/2021. **FOR BALT/DC GIFT CARD AMOUNT IS $25**

Mark A. Anderson, D.D.S.
119 Bradford Lane
Belton, MO 64012
816-331-9802

www.markandersondds.com

522260 St Sabina Church

HARDWARE-BUILDING MATERIALS-PAINT
617 North Scott Belton, MO 64012

P.O. Box 619
331-2211 Fax 331-0981

Hours: Mon-Fri 7 AM-5 PM Sat 8 AM-1 PM

Eckhard Preuss
Agent

8009 E. 171st PO Box 645
Belton, MO 64012-0645
Bus 816.331.4288 Fax 816.331.2907
eckhard.preuss.b5xr@statefarm.com

COLLISION REPAIR CENTER
20203 Holmes Rd., Belton, MO 64012 RICK HOWARD
816-322-1900 ST. THOMAS MORE PARISHIONER
FAX 322-0705 COLLISION REPAIR SPECIALIST

PATRICK & TINA KERSHAW
ELDERCARE CONSULTANTS - CERTIFIED DEMENTIA PRACTITIONERS

Independent Living ♦♦ Assisted Living ♦♦ Memory Care
(No-cost to client)

Advocacy ♦♦ Care Coordination ♦♦ Driver Self-Assessments
(Fee based)

(816) 533-7800 Patrick@SeniorCareAuthority.com parishioners at Ascension

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-855-685-5703

12800 2nd St., Grandview, MO 64030
Ph. 816-966-8836

Doug Thurman — Parishioner
• Concrete Steps
• Splash Blocks
• Specialty Products

www.alliedconcreteproducts.com

LET US CATER
TO YOU!

Catering • Baking • Floral
1307 East North Avenue

Belton, MO 64012

816-318-0400
Trustworthy, reliable, honorable,

generous, faithful neighbor
Your fellow parishioners and business owners help
us supply this parish with this bulletin at no cost.

Call 855-685-5703
to become

an advertiser

No, we didn’t make a mistake

...but we got your attention!

BULLETIN ADVERTISING WORKS

Call 855-685-5703
so it can work for you too.

This bulletin is FREE to your Parish
Compliments of:

J.S. PALUCH AND THE GENEROUS
ADVERTISERS ON THIS PAGE

Will you please consider being one?

855.685.5703

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Free Insured
Estimates

(816) 331-8909
Daniel Meissen
New • Re-Roofs

Repairs

AND SONS
ROOFING

Roofing
Specialists

SAME DAY SERVICE

HOUSE CALLS

REASONABLE RATES

SAME LOCATION SINCE 1971

MASTER PLUMBERS

NICK & MARION BIONDO, JR.

331-1650
607 N. SCOTT, BELTON

FOURWAY
P L U M B I N G

DRAIN CLEANING
GARBAGE DISPOSALS

FAUCETS • SINKS • TUBS
TOILETS & SUMP PUMPS
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